
是宣化上人的經書在

中國的銷路特點。」

截至2014年12月31日
為止，年銷總量已達

到21萬多本。

會後,恆律法師隨

即帶領任社長一行參

觀萬佛聖城大殿，並

前往無言堂瞻仰釋迦

牟尼佛、虛雲老和尚

與宣公上人的舍利，

以及上人生前閱讀的

經書、使用的文物

等。隨後於「君康真

素齋」享用素食午餐

和品嘗聖城產品有機

葡萄汁。�

Master Hsu Yun, and the Venerable Master Hsuan 
Hua, as well as the books Master Hua had read and 
articles he used when he was alive. � ey then went to 
the Jyun Kang Vegetarian Restaurant for a vegetarian 
lunch and enjoyed CTTB’s organic grape juice. 

衛開午 文 李海昱 英譯

Written by Kai-wu Wei 
English translation by Lotus Lee

萬佛聖城於6月21日舉行宣公上人涅槃20週年紀念法會，當

天恰逢西洋父親節，來自世界各地的佛弟子，共聚萬佛聖城

追念「大慈悲父」宣公上人。今年紀念法會最特別的是，參

加法會的客僧與法界佛教總會四眾弟子逾千人，一同前往萬

佛聖城東區的妙覺山，齊誦大悲咒灑淨，祝願2016年即將動

工的「妙覺佛教學院」早日落成。
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On June 21st, which happened to be Father’s Day, the City 
of Ten � ousand Buddhas held a Dharma Assembly to 
commemorate the 20th anniversary of the Venerable Master 
entering Nirvana. People from various countries came 
to honor the memory of the Venerable Master, a greatly 
compassionate father. � is year, activities began with a 
special trip: guest Sangha members, along with DRBA’s 
own fourfold assembly, more than a thousand people in 
all, walked to the Wonderful Enlightenment Mountain 
area in the east of CTTB to purify the boundaries and 
recite the Great Compassion Mantra in the hopes that the 
construction of the Wonderful Enlightenment Buddhist 
Institute starting in 2016 will be completed soon.
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